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Importante: Respete el tamaño (11 como tamaño base; 9 para Resumen, Palabras Clave y Pies de Figuras y Tablas; 8 para afiliación) y tipo de fuente (Times New Roman) dado para cada sección. Convierta a negro o automático el color de todo el texto una vez terminada la redacción. / Important: Respect the size (11 as base size; 9 for Abstract, Key words and Figure and Table Captions; 8 for afiliations) and Font (Times New Roman) given for each section. Change the color of the whole text to black or automatic after finishing your redaction. Please read the Instructions to Authors too for further details. 

Por favor, lea también las Instrucciones para los Autores para mayores detalles. Todo este encabezado en azul debe ser borrado antes de enviar su trabajo al Boletín. / Please, read the Instructions to Authors too for further details. All of this blue heading must be deleted before submiting the paper to the Boletin.

Título título título título título [La versión en español del título van primero para artículos escritos en español]

Title title title title title title [The English version of the title goes first for articles written in English]

Autor A. Autor1, Autor A. Autor2 & Autor A. Autor3 / Autor A. Author1, Autor A. Author2 & Author A. Author3 [Al menos un nombre de pila debe estar completo / At least one first name must be fully spelled out]

1Afiliación / 1Afiliation [Institución, dirección física y correo electrónico / Institution, physical address and email]
2Afiliación / 2Afiliation [Institución, dirección física y correo electrónico / Institution, physical address and email]
3Afiliación / 3Afiliation [Institución, dirección física y correo electrónico / Institution, physical address and email]

Resumen.- Text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text. [Resumen y palabras clave en español van primero para artículos escritos en español]

Palabras clave: text, text, text, text, text, text, text. [Nombres científicos sin itálicas en este caso. Resumen y palabras clave en español van primero para artículos escritos en español]

Abstract.- Text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text. [The English abstract and key words go first for articles written in English]

Key Words: text, text, text, text, text, text, text. [Scientific names without italics in this case. The English abstract and key words go first for articles written in English]

Introducción / Introduction [Español o Inglés dependiendo del idioma principal del artículo / Spanish or English depending on the main language of the article]
Text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text (Fulano, 9999). Text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text (Fulano et al., 9999). Text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text (Fulano, 9999; Sultano, 999; Fulano et al., 9999). 
Text text text text text text text text text text text text text text text. Fulano (9999) text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text. Fulano et al. (9999) text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text.

Materiales y métodos / Materials and methods [Español o Inglés dependiendo del idioma principal del artículo / Spanish or English depending on the main language of the article]
Text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text. [Las mismas instrucciones para aplicación de citas bibliográficas que en la introducción / The same instructions for application of bibliographic cites as in the introduction]

Resultados y discusión / Results and discussion [Español o Inglés dependiendo del idioma principal del artículo / Spanish or English depending on the main language of the article]
Text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text.

Conclusión / Conclusions [Español o Inglés dependiendo del idioma principal del artículo / Spanish or English depending on the main language of the article]
Text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text.

Agradecimientos / Acknowledgments [Español o Inglés dependiendo del idioma principal del artículo / Spanish or English depending on the main language of the article]
Text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text.

Literatura / Literature [Español o Inglés dependiendo del idioma principal del artículo / Spanish or English depending on the main language of the article]
[A continuación, los patrones para citas de referencias / Here below, templates for reference citations]
Author1LastName, A.A., Author2LastName, B.B. & Author3LastName, C.C. (9999). Title of the paper in full. Full name of the journal, VOL(NUM): 9–99. [Patron para Artículo / Template for Article]
Author1LastName, A.A., Author2LastName, B.B. & Author3LastName, C.C. (9999). Title of the Book in full (Edition Number if available). City: Publisher. 999 pp. [Patron para Libro de Autores / Template for Book by Authors]
Editor1LastName, A.A., Editor2LastName, B.B. & Editor3LastName, C.C. (Eds.). (9999) Title of the Book in full (Edition Number if available). City: Publisher. 999 pp. [Patron para Libro Editado / Template for Edited Book]
Author1LastName, A.A., Author2LastName, B.B. & Author3LastName, C.C. (9999) Title of the Chapter in full. Pp. 9–99, in Editor1LastName, D.D., Editor2LastName, E.E. & Editor3LastName, F.F. (Eds.). Title of the Book in full (Edition Number if available). City: Publisher. 999 pp. [Patron para Capítulo de Libro Editado / Template for Chapter of Edited Book]
Author1LastName, A.A., Author2LastName, B.B. & Author3LastName, C.C. (9999) Title of the Webpage in full. Version 9.9/9.9. [Consulted: 30.xii.9999]. < http://www.url.com>. [Patron para Página Web / Template for Webpage]
Author1LastName, A.A., Author2LastName, B.B. & Author3LastName, C.C. (9999) Name of the Program or Application in full. Version 99.99.99. Computer environment system where it works. [Patron para Programa o Aplicación / Template for Program or Application]

Pies de figuras y tablas / Captions for figures and tables [Español o Inglés dependiendo del idioma principal del artículo / Spanish or English depending on the main language of the article]
[A continuación, los patrones para pies individuales o grupales de Figuras y Tablas / Here below, templates for individual or grouped Figure and Table captions]

Figura 1 / Figure 1. [Spanish and English options depending on the main language of the article]. Text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text.

Tabla 1. [Spanish and English options depending on the main language of the article]. Text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text.

Figura 2. [Spanish and English options depending on the main language of the article]. Text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text. a) Text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text. b) Text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text. c) Text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text. d) Text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text.

Figura 3. [Spanish and English options depending on the main language of the article]. Text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text. a–b) Text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text. c–d) Text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text. a) Text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text. b) Text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text. c) Text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text. d) Text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text.

